1.Schularbeit  Vergil/Lexikon  7A  28.11.2001

Auf ihren Irrfahrten gelangten die hungrigen Trojaner auch zu den Strophaden, wo die HARPYIEN (gr.: die Rafferinnen ) hausen. Sie sind ekelerregend, halb vogel-, halb menschgestaltig vorzustellen. So besudeln sie beispielsweise die Speisen der auf ihre Inseln kommenden Menschen, folglich auch die der Trojaner.

Huc ubi delati
 portus intravimus
, ecce

laeta boum passim campis
 armenta videmus

caprigenumque pecus nullo custode per herbas.

Inruimus
 ferro et divos ipsumque
 vocamus

in partem
 praedamque Iovem ; tum litore curvo

exstruimusque toros
 dapibusque epulamur
 opimis.

At subitae
 horrifico lapsu de montibus adsunt

Harpyiae et magnis quatiunt clangoribus alas

diripiuntque dapes contactuque omnia foedant

immundo ; tum vox
 taetrum dira inter odorem.

Rursum in secessu longo sub rupe cavata

instruimus mensas arisque
 reponimus ignem ;

rursum ex diverso
 caeli caecisque latebris

turba sonans praedam pedibus circumvolat uncis,

polluit ore dapes.

(90 Wörter)

Interpretationsfragen :

1) Skandiere den 1.Vers!

2) Erkläre die Begriffe : Hyperbaton (Gib ein Beispiel aus dem Text) und Epitheton!

3) In welcher Erzählebene der Äneis befindet sich dieses Textstück? 

� Gemeint sind die Trojaner


� Gemeint sind die Trojaner (Äneas erzählt)


� campis = in campis


� ergänze: in boves caprigenumque genus


� ipsumque ......Iovem


� in partem praedamque  zum Teilhaben an der Beute


� torus, -i  Lager


� epulor 1 (+ Ablativ)


� subitae  plötzlich


� Ergänze: ertönt


� arisque = in arisque


� ex diverso caeli caecisque latebris  aus allen Himmelsrichtungen und aus dunklen Verstecken (kommend)





